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De Regering heeft dit wetsontwerp op 27 septem-
ber 2006 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 5 oktober
2006 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le
27 septembre 2006.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 5 octo-
bre 2006.
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Le projet de loi vise à créer un service de l’Etat à
gestion séparée «Centre fédéral de Connaissances
pour la Sécurité Civile».

Il est inséré un chapitre dans la loi du 31 décembre
1963 sur la protection civile.

Le Roi détermine les modalités d’exécution.

Het wetsontwerp beoogt de oprichting van een
Staatsdienst met afzonderlijk beheer «Federaal
Kenniscentrum voor de Civiele Veiligheid».

Het betreft de invoeging van één hoofdstuk in de
wet van 31 december 1963 betreffende de civiele
bescherming.

De Koning bepaalt de uitvoeringsmodaliteiten.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Algemene beschouwingen

De oprichting van een kenniscentrum beantwoordt
aan een dringende behoefte van de niet politionele hulp-
diensten.

Deze bezorgdheid werd onderstreept door het rap-
port van de Begeleidingscommissie voor de Hervorming
van de Civiele Veiligheid.

De toekenning van het statuut van Staatsdienst met
afzonderlijk beheer is aangewezen om de autonomie
en de onafhankelijkheid van het Federaal Kenniscentrum
voor de Civiele Veiligheid in het kader van zijn opdrach-
ten te garanderen.

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1

Dit artikel bevat de gebruikelijke bepaling inzake de
constitutionele bevoegdheid.

Artikel 2

De inhoud van dit artikel komt tegemoet aan de op-
merkingen in het advies van de Raad van State. Voor
de oprichting van het Kenniscentrum, een staatsdienst
met afzonderlijk beheer zoals bepaald in artikel 140 van
de gecoördineerde wetten op de rijkscompatibiliteit van
17 juli 1991, is de enige bevoegdheid van de wetgever
het aanwijzen van de dienst, in casu het Kenniscentrum,
die hij wenst op te richten.

De vice-eerste minister en
 minister van Binnenlandse Zaken,

P. DEWAEL

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Considérations générales

La mise sur pied d’un centre de connaissances  ré-
pond à une demande pressante des services de se-
cours non policiers.

Cette préoccupation a été soulignée par le rapport
de la Commission d’accompagnement pour la réforme
de la sécurité civile.

L’octroi du statut de service de l’Etat à gestion sépa-
rée a vocation à conférer au centre fédéral de connais-
sances pour la sécurité civile l’autonomie et l’indépen-
dance nécessaires à l’exercice de ses missions.

Commentaire des articles

Article 1

Cet article contient la disposition traditionelle relative
au fondement constitutionnel de la compétence.

Article 2

Le contenu de cet article tient compte des remarques
du Conseil d’Etat. Pour la création d’un Centre de Con-
naissance, un service de l’Etat avec une gestion sépa-
rée, comme fixé dans l’article 140 des lois coordonnées
sur la comptabilité publique du 17 juillet 1991, l’unique
compétence du législateur constitue la désignation d’un
service, notamment le Centre de Connaissance, qu’il
veut créer.

Le vice-premier ministre
et ministre de l’Intérieur,

P. DEWAEL
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot oprichting van
het Federaal Kenniscentrum

voor de Civiele Veiligheid

Hoofdstuk X – Oprichting van het Federaal Kenniscentrum
voor de Civiele Veiligheid

Afdeling 1

Artikel A. In de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming wordt een hoofdstuk III ingevoegd, lui-
dende «Hoofdstuk III. – Federaal Kenniscentrum voor de Ci-
viele Veiligheid.»

Art. 20

Binnen de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken
wordt een Staatsdienst met afzonderlijk beheer opgericht, zoals
bepaald in artikel 140 van de gecoördineerde wetten op de
Rijkscomptabiliteit van 17 juli 1991, «Federaal Kenniscentrum
voor de Civiele Veiligheid» genoemd.

Art. 21

Het Kenniscentrum heeft als opdracht, op eigen initiatief of
op verzoek van een openbare dienst of een publieke over-
heid:

1° het uitvoeren, ten behoeve van de minister van Binnen-
landse Zaken of zijn administratie,   van studies over de ope-
rationele vragen betreffende de civiele veiligheid, gericht op
het verbeteren van de kwaliteit van de hulpdiensten;

2° het geven van een advies over elke operationele vraag
inzake civiele veiligheid, op verzoek van de minister van Bin-
nenlandse Zaken of van zijn administratie;

3° het ontwikkelen van een documentatiecentrum inzake
civiele veiligheid;

4° het opbouwen van een netwerk van deskundigen inzake
civiele veiligheid bij universiteiten, operationele diensten, ad-
ministraties en andere betrokken organisaties;

5° het formuleren van voorstellen betreffende het beleid
inzake brandpreventie, op eigen initiatief of op verzoek van
de minister van Binnenlandse Zaken;

6° in geval van een noodsituatie, het verlenen van opera-
tionele ondersteuning;

7° het onderzoeken en evalueren van incidenten met als
doelstelling de leermomenten hieruit op te nemen.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi concernant la création
du Centre Fédéral de connaissances

pour la Sécurité Civile

Chapitre X – Création du centre fédéral de connaissances
pour la sécurité civile

Section 1ère

Article A.  Dans la loi du 31 décembre 1963 sur la protec-
tion civile, il est inséré un chapitre III, rédigé comme suit:

«Chapitre III - Centre fédéral de connaissances pour la sé-
curité civile.»

Art. 20

Il est créé, au sein du service public fédéral Intérieur, un
service de l’Etat à gestion séparée, tel que défini à l’article
140 des lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17
juillet 1991, dénommé « centre fédéral de connaissances pour
la sécurité civile».

Art. 21

Le centre  fédéral de connaissances pour la sécurité civile,
ci-après dénommé centre de connaissances, a pour mission:

1° de réaliser, au profit du ministre de l’intérieur ou de son
administration, des études sur les questions opérationnelles
relatives à la sécurité civile, orientées sur l’amélioration de la
qualité des services de secours;

2° de donner un avis sur toute question opérationnelle en
matière de sécurité civile à la demande du ministre de l’Inté-
rieur ou de son administration ;

3° de développer un centre de documentation en matière
de sécurité civile;

4° de constituer un réseau d’experts en matière de sécu-
rité civile auprès des universités, des services opérationnels,
des administrations et des autres organisations concernées;

5° de formuler  au ministre, à sa demande, des proposi-
tions en matière de politique de prévention de l’incendie ;

6° en cas de situation de crise, d’apporter un soutien opé-
rationnel;

7° d’examiner et d’évaluer les incidents afin d’en tirer les
enseignements.
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Het Kenniscentrum kan haar medewerking verlenen aan
onderzoek en studies, betreffende de civiele veiligheid, uitge-
voerd door andere openbare instellingen.

Art. 22

Het Kenniscentrum is onafhankelijk in de uitvoering van de
hem door de wet opgedragen opdrachten.

Het Kenniscentrum is evenwel onderworpen aan de be-
staande interne controle binnen de federale overheidsdienst
Binnenlandse Zaken alsook aan de modaliteiten van speci-
fieke controle bepaald door de Koning.

Art. 23

De uitvoering van de opdrachten van het Kenniscentrum
doet geen afbreuk aan de bevoegdheden van de verschillende
betrokken diensten en departementen.

Art. 24

De leden van het Kenniscentrum oefenen hun functie uit
op objectieve en onafhankelijke wijze.

Art. 25

De Koning bepaalt:

1° het personeelskader en het statuut van het personeel;
2° de plaats, de organisatie en de werkings-, beheers- en

controlemodaliteiten van het Kenniscentrum.

Le centre de connaissances peut apporter sa collaboration
à des recherches et études relatives à la sécurité civile exé-
cutées par d’autres institutions publiques.

Art. 22

Le centre de connaissances est indépendant dans l’exécu-
tion des missions qui lui sont confiées par la loi.

Il est toutefois soumis au contrôle interne existant au sein
du service public fédéral Intérieur ainsi qu’aux modalités de
contrôle spécifiques arrêtées par le Roi.

Art. 23

L’exercice des missions du centre de connaissances ne
porte pas atteinte aux compétences des différents services et
départements concernés.

Art. 24

Les membres du centre de connaissances exercent leur
fonction de manière objective et indépendante.

Art. 25

Le Roi détermine:

1° le cadre et le statut du personnel;
2° la localisation, l’organisation et les modalités de fonc-

tionnement, de gestion et de contrôle du centre de connais-
sances.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 40.384/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 4
mei 2006 door de ViceEerste Minister en Minister van Bin-
nenlandse Zaken verzocht hem, binnen een termijn van der-
tig dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van
wet «tot oprichting van het Federaal Kenniscentrum voor de
Civiele Veiligheid», heeft op 29 mei 2006 het volgende advies
gegeven:

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2
april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig ar-
tikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de be-
voegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-
ding tot de volgende opmerkingen.

Voorafgaand vormvereiste

Uit het dossier dat aan de Raad van State is overgezonden,
blijkt dat de akkoordbevinding van de Minister die bevoegd is
voor Begroting alleen geldt voor de adviesprocedure bij de
Raad van State.

Een akkoordbevinding waaraan zulk een beperking of voor-
behoud verbonden is, kan niet worden geacht te gelden als
de akkoordbevinding die vereist is krachtens artikel 5 van het
koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de admi-
nistratieve en begrotingscontrole.

De steller van de tekst dient erop toe te zien dat dit vorm-
vereiste wordt vervuld.

Onderzoek van het ontwerp

Bij het voorliggende voorontwerp wordt binnen de Fede-
rale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken een staatsdienst
met afzonderlijk beheer opgericht, zoals bepaald in artikel 140
van de gecoördineerde wetten op de Rijkscomptabiliteit van
17 juli 1991, «Federaal Kenniscentrum voor de Civiele Veilig-
heid» genoemd.

Krachtens artikel 140, eerste lid, van de voormelde gecoör-
dineerde wetten zijn de staatsdiensten met afzonderlijk be-
heer onderworpen aan de bepalingen vast te stellen door de
Koning, op voordracht van de ministers onder wie deze dien-
sten ressorteren en van de Minister van Financiën. In artikel
140, tweede lid, van de voormelde gecoördineerde wetten
worden de aangelegenheden opgesomd die bij die bepalin-
gen geregeld moeten worden.

Wat de aangelegenheden betreft waarvoor die bepalingen
niet gelden, staat het bovendien eveneens aan de Koning om
de bevoegdheden, de organisatie en de werking te regelen
van de diensten die als diensten met afzonderlijk beheer zijn
opgericht, aangezien het gaat om diensten van de uitvoerende

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 40.384/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Vice Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
le 4 mai 2006, d’une demande d’avis, dans un délai de trente
jours, sur un avantprojet de loi «concernant la création du
Centre Fédéral de connaissances pour la Sécurité Civile», a
donné le 29 mai 2006 l’avis suivant:

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique de  l’avantprojet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, con-
formément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avantprojet appelle les observations
ci-après.

Formalité préalable

Il ressort du dossier transmis au Conseil d’État que l’ac-
cord de la Ministre ayant le budget dans ses attributions a été
donné seulement en vue de la procédure d’avis auprès du
Conseil d’État.

Un accord auquel est attaché une telle limite ou réserve ne
peut être considéré comme valant l’accord requis en vertu de
l’article 5 de l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au con-
trôle administratif et budgétaire.

L’auteur du projet veillera à l’accomplissement de la forma-
lité requise.

Examen du projet

Le présent avant-projet institue, au sein du service public
fédéral Intérieur, un service de l’État à gestion séparée, tel
que défini à l’article 140 des lois sur la comptabilité de l’État,
coordonnées le 17 juillet 1991, dénommé «Centre fédéral de
connaissances pour la sécurité civile».

En vertu de l’article 140, alinéa 1er, des lois coordonnées
précitées, les services de l’État dont la gestion est séparée
sont soumis à des dispositions à fixer par le Roi, sur proposi-
tion des Ministres dont ces services relèvent et du Ministre
des Finances. L’article 140, alinéa 2, des lois coordonnées
précitées, énumère les matières qui doivent être réglées par
ces dispositions.

En outre, pour ce qui n’est pas couvert par ces disposi-
tions, c’est aussi au Roi qu’il appartient de régler les attribu-
tions, l’organisation et le fonctionnement des services érigés
en services à gestion séparée, puisqu’il s’agit de services du
pouvoir exécutif, auxquels s’applique l’article 107 de la Cons-
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macht, waarop artikel 107 van de Grondwet van toepassing is
(1) en waarvan het beheer alleen op het begrotings- en
comptabiliteitstechnische vlak gescheiden is van het beheer
van de overige diensten van algemeen bestuur (2).

De enige bevoegdheid van de wetgever bestaat erin dat hij
de dienst of diensten aanwijst die hij wenst op te richten als
diensten met afzonderlijk beheer.

Doordat, zoals in casu, geopteerd wordt voor de regeling
waarin artikel 140 van de voormelde gecoördineerde wetten
voorziet, staat het bijgevolg niet aan de wetgever om :

1° ex nihilo het «Centrum» in kwestie op te richten en
daarvan de onderscheiden taken nauwkeurig te bepalen (3);

2° zich te mengen, zoals in de ontworpen artikelen 21, 22
en 23 gebeurt, in het beheer en de werking van de dienst in
kwestie (4) en bijgevolg in de bevoegdheden die de Koning uit
artikel 107 van de Grondwet put en in die welke Hem bij arti-
kel 140 van de voormelde gecoördineerde wetten worden
verleend;

titution (1), et dont la gestion ne se distingue de celle des autres
services de l’administration générale que sur le plan de la tech-
nique budgétaire et comptable (2).

Le seul pouvoir du législateur consiste à désigner le ou les
services qu’il entend ériger en services à gestion séparée.

En conséquence, dès lors que, comme en l’espèce, il est
opté pour le système organisé par l’article 140 des lois coor-
données précitées, il n’appartient pas au législateur:

1° de créer ex nihilo le «Centre» concerné et d’en définir
avec précision les différentes missions (3);

2° de s’immiscer, comme le font les articles 21, 22 et 23
en projet, dans la gestion et le fonctionnement du service con-
cerné (4) et par conséquent, dans les pouvoirs que le Roi tient
de l’article 107 de la Constitution et dans ceux que lui confère
l’article 140 des lois coordonnées précitées;

(1) Voir, mutatis mutandis, l’avis 23.983/9, donné par la section de
législation du Conseil d’État le 14 mars 1995 sur un avant-projet
devenu le décret de la Communauté française du 10 avril 1995
constituant le groupe des institutions publiques de protection de
la jeunesse (Doc. P.C.F., session 1994-1995, n° 229/1) et l’avis
36.138/2, donné le 27 novembre 2003 sur un avant-projet devenu
l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 19 février
2004 instituant le centre de coordination financière pour la Région
de BruxellesCapitale et instituant une centralisation financière des
trésoreries des organismes d’intérêt public bruxellois (Doc. C.R.B.,
session 2003-2004, n° A-521/1); voir aussi l’avis 33.070/2, donné
le 6 mai 2002 sur un avant-projet devenu le décret de la
Communauté française du 11 juillet 2002 relatif à la formation en
cours de carrière dans l’enseignement spécial, l’enseignement
secondaire ordinaire et les centres psychomédicosociaux et à la
création d’un institut de la formation en cours de carrière (Doc.
P.C.F., session 2001-2002, n° 281).

(2) Voir notamment l’avis 24.694/1, donné par la section de législation
du Conseil d’État les 23, 24 et 25 octobre 1995 sur un projet
devenu la loi du 20 décembre 1995 portant des dispositions
fiscales, financières et diverses (Doc. parl., Ch., session 1995-
1996, n° 208/1 et n° 208/2, spécialement l’observation particu-
lière relative à l’article 75 du projet examiné); voir aussi l’avis
37.331/1, donné le 23 septembre 2004 sur un avant-projet devenu
l’ordonnance du 24 mars 2005 modifiant l’ordonnance du 18 jan-
vier 2001 portant organisation et fonctionnement de l’Office
régional bruxellois de l’emploi (Doc. C.R.B., session 2004-2005,
n° A-98/1, pp. 12-16).

(3) Voir, en un sens similaire, mutatis mutandis, l’avis 24.180/9, donné
par la section de législation du Conseil d’État le 1er mars 1995 sur
un avant-projet devenu le décret de la Région wallonne du 6 avril
1995 dotant l’Office wallon de Développement rural (O.W.D.R.)
du statut de service à gestion séparée (Doc. C.R.W., session
1994-1995, n° 325/1) et l’avis 30.814/4, donné le 20 novembre
2000 sur un avant-projet devenu le décret de la Communauté
française du 12 juillet 2001 érigeant l’Observatoire des politiques
culturelles en établissement à gestion séparée (Doc. P.C.F.,
session 2001-2002, n° 172/1).

(4) Voir l’avis 23.983/9 déjà cité.

(1) Zie, mutatis mutandis, advies 23.983/9, dat op 14 maart 1995 door
de afdeling wetgeving van de Raad van State is gegeven over
een voorontwerp dat geleid heeft tot het decreet van de Franse
Gemeenschap van 10 april 1995 houdende samenstelling van de
Groep overheidsinstellingen voor jeugdbescherming in de Franse
Gemeenschap (Gedr. St. P.C.F., zitting 1994-1995, nr. 229/1) en
advies 36.138/2, uitgebracht op 27 november 2003 over een voor-
ontwerp dat geleid heeft tot de ordonnantie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest van 19 februari 2004 tot instelling van het finan-
cieel coördinatiecentrum voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en tot instelling van een financiële centralisatie van de thesaurieën
van de Brusselse instellingen van algemeen belang (Gedr. St. BHR,
zitting 2003-2004, nr. A-521/1); zie eveneens advies 33.070/2,
gegeven op 6 mei 2002 over een voorontwerp dat geleid heeft tot
het decreet van de Franse Gemeenschap van 11 juli 2002 betref-
fende de opleiding tijdens de loopbaan in het buitengewoon on-
derwijs, het gewoon secundair onderwijs en de psycho-medisch-
sociale centra en tot oprichting van een instituut voor opleidingen
tijdens de loopbaan (Gedr. St., P.C.F., zitting 2001-2002, nr. 281).

(2) Zie inzonderheid advies 24.694/1, dat door de afdeling wetgeving
van de Raad van State op 23, 24 en 25 oktober 1995 is uitge-
bracht over een ontwerp dat geleid heeft tot de wet van 20 de-
cember 1995 houdende fiscale, financiële en diverse bepalingen
(Gedr. St., Kamer, zitting 1995-1996, nr. 208/1 en nr. 208/2, inzon-
derheid de bijzondere opmerking betreffende artikel 75 van het
onderzochte ontwerp); zie eveneens advies 37.331/1, gegeven
op 23 september 2004 over een voorontwerp dat geleid heeft tot
de ordonnantie van 24 maart 2005 tot wijziging van de ordonnantie
van 18 januari 2001 houdende organisatie en werking van de Brus-
selse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (Gedr. St. BHR,
zitting 2004-2005, nr. A-98/1, bl. 12-16).

(3) Zie in een soortgelijke zin, mutatis mutandis, advies 24.180/9, op
1 maart 1995 uitgebracht door de afdeling wetgeving van de Raad
van State over een voorontwerp dat geleid heeft tot het decreet
van het Waals Gewest d.d. 6 april 1995 houdende toekenning van
het statuut van dienst met afzonderlijk beheer aan de «Office wallon
de Développement rural» (O.W.D.R.) (Gedr. St., C.R.W., zitting
1994-1995, nr. 325/1) en advies 30.814/4, dat op 20 november
2000 is uitgebracht over een voorontwerp dat geleid heeft tot het
decreet van de Franse Gemeenschap van 12 juli 2001 tot oprich-
ting van het «Observatoire des politiques culturelles», opgericht
in afzonderlijk beheer (Gedr. St. P.C.F., zitting 2001-2002, nr. 172/
1).

(4) Zie het reeds vermelde advies 23.983/9.
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3° de Koning te machtigen, zoals in het ontworpen artikel
25 gebeurt, om het personeelskader en het statuut van het
personeel van het «Centrum» te bepalen alsook de plaats, de
organisatie en de werkings-, beheers- en controlemodaliteiten
ervan vast te stellen, aangezien de Koning die bevoegdheden
rechtstreeks ontleent aan artikel 107 van de Grondwet.

In het licht van deze opmerking dient de ontworpen tekst
grondig te worden herzien.

Zo dienen de ontworpen artikelen 21 tot 25 te vervallen en
moet de oprichting, bij koninklijk besluit, van een afdeling «Fe-
deraal Kenniscentrum voor de Civiele Veiligheid», voorafgaan
aan of in ieder geval samenvallen met de aanneming van het
voorontwerp van wet (5).

De kamer was samengesteld uit

de Heren

P. HANSE, staatsraad, voorzitter,

J. JAUMOTTE,

Mevrouw

M. BAGUET, staatsraden,

de Heer

H. BOSLY, assessor van de afdeling wetgeving,

Mevrouw

B. VIGNERON, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de Mevr A. VAGMAN,
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

B. VIGNERON P. HANSE

3° d’habiliter le Roi, comme le fait l’article 25 en projet, à
arrêter le cadre et le statut du personnel du «Centre» ainsi
que sa localisation, son organisation, ses modalités de fonc-
tionnement, de gestion et de contrôle, puisque le Roi tire di-
rectement ces pouvoirs de l’article 107 de la Constitution.

Au regard de cette observation, le texte en projet doit être
fondamentalement revu.

Ainsi, les articles 21 à 25 en projet doivent être omis, et la
création par un arrêté royal d’une division dénommée «Cen-
tre fédéral de connaissance pour la sécurité civile», doit pré-
céder ou en tout cas être concomitante à l’adoption de l’avant-
projet de loi (5).

La chambre était composée de

Messieurs

P. HANSE, conseiller d’État, président,

J. JAUMOTTE,

Madame

M. BAGUET, conseillers d’État,

Monsieur

H. BOSLY, assesseur de la section de législation,

Madame

B. VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par Mme A. VAGMAN, auditeur.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

B. VIGNERON P. HANSE

(5) Voir les avis 24.180/9 et 30.814/4 déjà cités. (5) Zie de reeds vermelde adviezen 24.180/9 en 30.814/4.
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

op de voordracht van onze minister van Binnenlandse
Zaken,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Binnenlandse Zaken is ermee be-
last het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt,
in Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor te leg-
gen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in te
dienen:

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Oprichting van het Federaal Kenniscentrum
voor de Civiele Veiligheid

Art. 2

In de wet van 31 december 1963 betreffende de ci-
viele bescherming wordt een hoofdstuk III ingevoegd,
luidende:

«Hoofdstuk III. – Federaal Kenniscentrum voor de Ci-
viele Veiligheid.

Artikel 20. — Het Federaal Kenniscentrum voor de
Civiele Veiligheid dat binnen de Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken wordt opgericht, is een
Staatsdienst met afzonderlijk beheer zoals bepaald in
artikel 140 van de gecoördineerde wetten op de
Rijkscomptabiliteit van 17 juli 1991.

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

sur la proposition de notre ministre de l’Intérieur,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre de l’Intérieur est chargé de présenter
en Notre nom aux Chambres législatives et de déposer
à la Chambre des représentants le projet de loi dont la
teneur suit:

CHAPITRE PREMIER

Disposition introductive

Article 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Création du centre fédéral de connaissances
pour la sécurité civile

Art. 2

Dans la loi du 31 décembre 1963 sur la protection
civile, il est inséré un chapitre III, rédigé comme suit:

«Chapitre III. — Centre fédéral de connaissances
pour la sécurité civile.

Article 20. — Le centre fédéral de connaissances pour
la sécurité civile, créé au sein du Service public fédéral
Intérieur, constitue un service de l’Etat à gestion sépa-
rée, tel que défini à l’article 140 des lois sur la compta-
bilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991.
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De uitvoeringsmodaliteiten worden vastgesteld door
de Koning»

Gegeven te Brussel, 24 september 2006

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De vice-eerste minister en
 minister van Binnenlandse Zaken,

Patrick  DEWAEL

Les modalités d’exécution sont déterminées par le
Roi.»

Donné à Bruxelles, le  24 septembre 2006

ALBERT

PAR LE ROI :

Le vice-premier ministre
et ministre de l’Intérieur,

Patrick  DEWAEL
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

LOI DU 31 DECEMBRE 1963 SUR
LA PROTECTION CIVILE

CHAPITRE I.—   DE LA PROTECTION CIVILE

Article 1.  La protection civile comprend l’ensemble
des mesures et des moyens civils destinés à assurer la
protection et la survie de la population, ainsi que la sau-
vegarde du patrimoine national en cas de conflit armé.
Elle a également pour objet de secourir les personnes
et de protéger les biens en tout temps lors d’événements
calamiteux, de catastrophes et de sinistres.

Art. 2.  Le Roi arrête les mesures à prendre en ma-
tière de protection civile.

Il peut notamment établir un programme de mesures
de protection civile à appliquer par chaque habitant, par
les services publics qu’il désigne et par tout organisme
privé, public ou d’utilité publique.

Le Roi peut également, en vue de la protection con-
tre les faits de guerre, prescrire l’aménagement d’em-
placements spéciaux dans les immeubles; les permis
de bâtir ne seront délivrés que si les plans sont confor-
mes aux règles établies pour l’exécution de cette me-
sure.

Art. 2bis.  § 1er.  Les missions en matière de protec-
tion civile sont les suivantes:

1° les interventions relatives à la lutte contre le feu
et l’explosion;

2° la prévention en matière d’incendie;
3° l’aide médicale urgente;
4° les travaux de secours techniques;
5° la lutte contre les pollutions chimiques, nucléai-

res, biologiques et d’hydrocarbures;
6° la lutte contre les événements calamiteux, les

catastrophes et les sinistres;
7° la coordination des opérations de secours, no-

tamment l’installation des moyens de coordination;
8° les missions internationales de protection civile;

9° les missions préventives lors de grands rassem-
blements de personnes;

10° la distribution d’eau;
11° l’alerte à la population;
12° l’appui logistique.

§ 2.  Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, les interventions qui, parmi les missions

TEXTE DE BASE

LOI DU 31 DECEMBRE 1963 SUR
LA PROTECTION CIVILE

CHAPITRE Ier.— DE LA PROTECTION CIVILE

Article 1.  La protection civile comprend l’ensemble
des mesures et des moyens civils destinés à assurer la
protection et la survie de la population, ainsi que la sau-
vegarde du patrimoine national en cas de conflit armé.
Elle a également pour objet de secourir les personnes
et de protéger les biens en tout temps lors d’événements
calamiteux, de catastrophes et de sinistres.

Art. 2.  Le Roi arrête les mesures à prendre en ma-
tière de protection civile.

Il peut notamment établir un programme de mesures
de protection civile à appliquer par chaque habitant, par
les services publics qu’il désigne et par tout organisme
privé, public ou d’utilité publique.

Le Roi peut également, en vue de la protection con-
tre les faits de guerre, prescrire l’aménagement d’em-
placements spéciaux dans les immeubles; les permis
de bâtir ne seront délivrés que si les plans sont confor-
mes aux règles établies pour l’exécution de cette me-
sure.

Art. 2bis.  § 1er.  Les missions en matière de protec-
tion civile sont les suivantes:

1° les interventions relatives à la lutte contre le feu
et l’explosion;

2° la prévention en matière d’incendie;
3° l’aide médicale urgente;
4° les travaux de secours techniques;
5° la lutte contre les pollutions chimiques, nucléai-

res, biologiques et d’hydrocarbures;
6° la lutte contre les événements calamiteux, les

catastrophes et les sinistres;
7° la coordination des opérations de secours, no-

tamment l’installation des moyens de coordination;
8° les missions internationales de protection civile;

9° les missions préventives lors de grands rassem-
blements de personnes;

10° la distribution d’eau;
11° l’alerte à la population;
12° l’appui logistique.

§ 2.  Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, les interventions qui, parmi les missions
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

WET VAN 31 DECEMBER 1963 BETREFFENDE DE
CIVIELE BESCHERMING

HOOFDSTUK I. — CIVIELE BESCHERMING

Artikel 1.  De civiele bescherming omvat alle civiele
maatregelen en middelen die moeten dienen om de
bescherming en het voortbestaan van de bevolking te
verzekeren, en om ‘s lands patrimonium te vrijwaren in
geval van gewapend conflict. Zij heeft ook tot doel bij
rampspoedige gebeurtenissen, catastrofen en schade-
gevallen, te allen tijde personen bij te staan en goede-
ren te beschermen.

Art. 2.  De Koning stelt de inzake civiele bescher-
ming te nemen maatregelen vast.

Hij kan namelijk een programma van maatregelen tot
civiele bescherming opmaken dat moet worden toege-
past door iedere inwoner, door de hem aangewezen
openbare diensten en door ieder privaat of openbaar
lichaam of instelling van openbaar nut.

De Koning kan insgelijks, met het oog op bescher-
ming tegen oorlogshandelingen, voorschrijven dat in
onroerende goederen speciale plaatsen worden inge-
richt; bouwvergunningen worden slechts afgegeven als
de plannen met de ter uitvoering van deze maatregel
vastgestelde regelen stroken.

Art. 2bis.  § 1.  De opdrachten inzake civiele bescher-
ming zijn de volgende:

1° de interventies betreffende de strijd tegen brand
en ontploffing;

2° de brandpreventie;
3° de dringende medische hulpverlening;
4° de technische hulpverleningswerkzaamheden;
5° de strijd tegen chemische, nucleaire, biologische

en koolwaterstofvervuiling;
6° de strijd tegen de rampspoedige gebeurtenissen,

de catastrofen en de schadegevallen;
7° de coördinatie van de hulpverleningsoperaties,

met name de installatie van de coördinatiemiddelen;
8° de internationale opdrachten van civiele bescher-

ming;
9° de preventieve opdrachten tijdens grote bijeen-

komsten van personen;
10° de waterbevoorrading;
11° de waarschuwing van de bevolking;
12° de logistieke ondersteuning.

§ 2.  De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, welke van de in § 1 be-

BASISTEKST

WET VAN 31 DECEMBER 1963 BETREFFENDE DE
CIVIELE BESCHERMING

HOOFDSTUK I. — CIVIELE BESCHERMING

Artikel 1.  De civiele bescherming omvat alle civiele
maatregelen en middelen die moeten dienen om de
bescherming en het voortbestaan van de bevolking te
verzekeren, en om ‘s lands patrimonium te vrijwaren in
geval van gewapend conflict. Zij heeft ook tot doel bij
rampspoedige gebeurtenissen, catastrofen en schade-
gevallen, te allen tijde personen bij te staan en goede-
ren te beschermen.

Art. 2.  De Koning stelt de inzake civiele bescher-
ming te nemen maatregelen vast.

Hij kan namelijk een programma van maatregelen tot
civiele bescherming opmaken dat moet worden toege-
past door iedere inwoner, door de hem aangewezen
openbare diensten en door ieder privaat of openbaar
lichaam of instelling van openbaar nut.

De Koning kan insgelijks, met het oog op bescher-
ming tegen oorlogshandelingen, voorschrijven dat in
onroerende goederen speciale plaatsen worden inge-
richt; bouwvergunningen worden slechts afgegeven als
de plannen met de ter uitvoering van deze maatregel
vastgestelde regelen stroken.

Art. 2bis.  § 1.  De opdrachten inzake civiele bescher-
ming zijn de volgende:

1° de interventies betreffende de strijd tegen brand
en ontploffing;

2° de brandpreventie;
3° de dringende medische hulpverlening;
4° de technische hulpverleningswerkzaamheden;
5° de strijd tegen chemische, nucleaire, biologische

en koolwaterstofvervuiling;
6° de strijd tegen de rampspoedige gebeurtenissen,

de catastrofen en de schadegevallen;
7° de coördinatie van de hulpverleningsoperaties,

met name de installatie van de coördinatiemiddelen;
8° de internationale opdrachten van civiele bescher-

ming;
9° de preventieve opdrachten tijdens grote bijeen-

komsten van personen;
10° de waterbevoorrading;
11° de waarschuwing van de bevolking;
12° de logistieke ondersteuning.

§ 2.  De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, welke van de in § 1 be-



14 2691/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

visées au § 1er, sont effectuées respectivement par les
services d’incendie territorialement compétents en ap-
plication de l’article 10, par les services d’incendie ap-
pelés en renfort et par les services de la protection ci-
vile.

Art. 2bis/1.  § 1er. L’Etat et les communes sont tenus
de récupérer, à charge des bénéficiaires des presta-
tions, les frais respectivement occasionnés aux servi-
ces de la protection civile et aux services publics d’in-
cendie lors des prestations fournies par ces services en
dehors des interventions visées à l’article 2bis, § 1er.

Sans préjudice des dispositions de la loi du 8 juillet
1964 relative à l’aide médicale urgente, le Roi déter-
mine, parmi les missions visées à l’article 2bis, § 1er,
celles qui peuvent être récupérées à charge de leurs
bénéficiaires et celles qui doivent être effectuées à titre
gratuit.

En cas de contamination ou de pollution accidentelle
dûment constatée, et sans préjudice des dispositions
de la loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques, l’Etat
et les communes sont tenus de récupérer, à charge des
propriétaires des produits incriminés, les frais occasion-
nés de ce chef aux services de la protection civile et
aux services publics d’incendie lors des interventions
effectuées par ces services ou à leur demande en vertu
de leurs obligations légales et réglementaires.

Toutefois, lorsque la contamination ou la pollution
accidentelle survient en mer ou provient d’un navire de
mer, ces frais sont à charge de l’auteur de ladite conta-
mination ou pollution, conformément au droit internatio-
nal. Dans ce cas, les propriétaires des navires éven-
tuellement impliqués sont civilement et solidairement
responsables.

§ 2.  Le Roi règle les modalités de fixation et de récu-
pération des frais visés au § 1er.

§ 3.  Le montant des frais récupérés par l’Etat en
application du § 1er est imputé sur le Fonds de la sécu-
rité contre l’incendie et l’explosion visé à la loi du
30 juillet 1979 relative à la prévention des incendies et
des explosions ainsi qu’à l’assurance obligatoire de la
responsabilité civile dans ces mêmes circonstances.

§ 4.  Conformément aux règles du droit commun, un
recours reste ouvert contre les tiers responsables, aux
personnes redevables des frais visés au § 1er.

Art. 2ter. § 1er.  Dans chaque commune, le bourg-
mestre établit un plan général d’urgence et d’interven-
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§ 4.  Conformément aux règles du droit commun, un
recours reste ouvert contre les tiers responsables, aux
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Art. 2ter. § 1er.  Dans chaque commune, le bourg-
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doelde opdrachten respectievelijk uitgevoerd worden
door de krachtens artikel 10 territoriaal bevoegde
brandweerdiensten, de brandweerdiensten die ter ver-
sterking opgeroepen worden en de diensten van de ci-
viele bescherming.

Art. 2bis /1.  § 1.  De Staat en de gemeenten zijn
gehouden, ten laste van de begunstigden van de pres-
taties, de kosten te verhalen die respectievelijk aan de
diensten van de civiele bescherming en aan de open-
bare brandweer worden veroorzaakt tijdens de presta-
ties, welke door die diensten worden verricht buiten de
interventies bedoeld in artikel 2bis, § 1.

Onverminderd de bepalingen van de wet van 8 juli
1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpver-
lening, bepaalt de Koning welke van de opdrachten ver-
meld in artikel 2bis, § 1, kunnen verhaald worden ten
laste van hun begunstigden en deze die gratis moeten
uitgevoerd worden.

In geval van besmetting of van behoorlijk vastgestelde
toevallige vervuiling, en onverminderd de bepalingen van
de wet van 22 juli 1974 op de giftige afval, zijn de Staat
en de gemeenten gehouden, ten laste van de eigenaars
van de gewraakte producten, de kosten te verhalen die
uit dien hoofde aan de diensten van de civiele bescher-
ming en aan de openbare brandweerdiensten worden
veroorzaakt tijdens de interventies door die diensten of
op hun verzoek verricht krachtens hun wettelijke en re-
glementaire verplichtingen.

Wanneer de besmetting of de toevallige vervuiling
evenwel op zee plaatsvindt of afkomstig is van een zee-
schip, vallen deze kosten ten laste van de persoon die
voormelde besmetting of verontreiniging heeft veroor-
zaakt, overeenkomstig het internationaal recht. In dit
geval zijn de eigenaars van de eventueel betrokken
schepen burgerlijk en hoofdelijk aansprakelijk.

§ 2.  De Koning regelt de wijze van vaststelling en
van verhaal van de kosten bedoeld in § 1.

§ 3.  Het bedrag van de kosten die met toepassing
van § 1 door de Staat worden verhaald, wordt ingeschre-
ven op het Fonds voor beveiliging tegen brand en ont-
ploffing bedoeld in de wet van 30 juli 1979 betreffende
de preventie van brand en ontploffing en betreffende de
verplichte verzekering van de burgerrechtelijke aanspra-
kelijkheid in dergelijke gevallen.

§ 4.  Overeenkomstig de regels van gemeen recht
blijft voor de personen, die de kosten moeten betalen
bedoeld in § 1, een beroep open tegen de derde
aansprakelijken.

Art. 2ter  § 1.  In elke gemeente stelt de burgemees-
ter een algemeen rampenplan voor hulpverlening op dat
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tion qui prévoit les mesures à prendre et l’organisation
des secours en cas d’événements calamiteux, de ca-
tastrophes ou de sinistres.

Après avoir reçu l’agrément du conseil communal,
les plans communaux d’urgence et d’intervention sont
soumis à l’approbation du gouverneur de province ou
de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

§ 2.  Dans chaque province et dans l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale, le gouverneur éta-
blit un plan général d’urgence et d’intervention qui pré-
voit les mesures à prendre et l’organisation des secours
en cas d’événements calamiteux, de catastrophes ou
de sinistres.

Les plans d’urgence et d’intervention visés à l’alinéa
1er sont soumis à l’approbation du ministre ayant l’inté-
rieur dans ses attributions.

§ 3.  Les plans généraux d’urgence et d’intervention
des communes, des provinces et de l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale peuvent être com-
plétés par des dispositions additionnelles spécifiques à
des risques particuliers.  Elles sont consignées dans
des plans particuliers d’urgence et d’intervention.

Sous réserve de la loi du 22 mai 2001 portant assen-
timent à l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre
l’Etat fédéral, les Régions flamande, wallonne et de
Bruxelles-Capitale relatif à la maîtrise de dangers liés
aux accidents majeurs impliquant des substances dan-
gereuses et de la loi du 15 avril 1994 relative à la pro-
tection de la population et de l’environnement contre
les dangers résultant des rayonnements ionisants et
relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, le
Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les risques qui doivent faire l’objet d’un plan
particulier d’urgence et d’intervention dans les commu-
nes, les provinces et l’arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale.

§ 4.  Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, le contenu des différents plans d’urgence
et d’intervention, leurs modalités d’établissement ainsi
que leur structure organisationnelle et fonctionnelle.

Art. 3.  En temps de guerre ou aux époques y assimi-
lées par l’article 7 de la loi du 12 mai 1927 sur les réqui-
sitions militaires, le Roi peut ordonner l’incorporation
d’office d’habitants dans les services de la protection
civile.

Le bourgmestre peut également, dans les cas pré-
vus à l’alinéa précédent et dans les limites fixées par le
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de te treffen maatregelen en de organisatie van de hulp-
verlening bevat in geval van rampspoedige gebeurte-
nissen, catastrofen of schadegevallen.

Na aanvaarding door de gemeenteraad worden de
gemeentelijke rampenplannen voor hulpverlening ter
goedkeuring voorgelegd aan de provinciegouverneur of
de gouverneur van het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad.

§ 2.  In elke provincie en in het administratief arron-
dissement Brussel-Hoofdstad stelt de gouverneur een
algemeen rampenplan voor hulpverlening op dat de te
treffen maatregelen en de organisatie van de hulpverle-
ning bevat in geval van rampspoedige gebeurtenissen,
catastrofen of schadegevallen.

De in het eerste lid bedoelde rampenplannen voor
hulpverlening worden ter goedkeuring voorgelegd aan
de minister tot wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken
behoren.

§ 3.  De algemene rampenplannen voor hulpverle-
ning van de gemeenten, van de provincies en van het
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad kun-
nen worden aangevuld met bijkomende specifieke be-
palingen over bijzondere risico’s. Zij worden opgeno-
men in bijzondere rampenplannen voor hulpverlening.

Onder voorbehoud van de wet van 22 mei 2001 hou-
dende instemming met het samenwerkingsakkoord van
21 juni 1999 tussen de Federale Staat, het Vlaams, het
Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betref-
fende de beheersing van de gevaren van zware onge-
vallen waarbij gevaarlijke stoffen betrokken zijn en van
de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming
van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en be-
treffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole, kan de Koning bepalen, bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, voor welke risico’s door
de gemeenten, de provincies en het administratief ar-
rondissement Brussel-Hoofdstad een bijzonder rampen-
plan voor hulpverlening moet worden opgesteld.

§ 4.  De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad, de inhoud van de ver-
schillende rampenplannen voor hulpverlening, hun wijze
van opmaken en hun organisatorische en functionele
structuur.

Art. 3.  In oorlogstijd of in perioden die daarmede door
artikel 7 van de wet van 12 mei 1927 op de militaire
opeisingen gelijkgesteld zijn, kan de Koning bevelen dat
inwoners in de diensten van de civiele bescherming
ambtshalve worden ingelijfd.

De burgemeester kan eveneens, in de gevallen bij
vorig lid voorzien, en binnen de grenzen door de Ko-
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Roi, ordonner l’incorporation d’office des habitants de
la commune dans le service d’incendie qui dessert la
commune.

Art. 4.  Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attribu-
tions organise les moyens et provoque les mesures
nécessaires à la protection civile pour l’ensemble du
territoire national.  Il coordonne la préparation et l’appli-
cation de ces mesures, au sein tant des divers départe-
ments ministériels que des organismes publics.

Cette coordination vise également toutes les mesu-
res relatives à la mise en œuvre des ressources de la
Nation qui doivent être prises, même en temps de paix,
en vue d’assurer la protection civile en temps de guerre.

Le ministre exerce ses attributions à l’égard des pro-
blèmes de la protection civile traités dans les organisa-
tions internationales et à propos des échanges interna-
tionaux utiles dans ce domaine.

Art. 5.  Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attribu-
tions, ou son délégué, peut, en temps de paix, lors des
interventions effectuées dans le cadre de la protection
civile, et pour les besoins de celle-ci, procéder à la ré-
quisition des personnes et des choses qu’il jugerait né-
cessaire.

Le même pouvoir est reconnu au bourgmestre ou,
par délégation de celui-ci, aux officiers des services
communaux d’incendie lors d’interventions de ces ser-
vices dans le cadre de leur mission propre en temps de
paix.

L’Etat, dans le premier cas, et la commune sur le ter-
ritoire de laquelle l’intervention a eu lieu, dans le se-
cond cas, sont tenus à la réparation des dommages
occasionnés aux personnes et aux choses ainsi requi-
ses et résultant d’accidents survenus dans le cours ou
par le fait de l’exécution des opérations en vue desquel-
les la réquisition a eu lieu.  Les réparations ne sont point
dues lorsque l’accident a été intentionnellement provo-
qué par la victime.

Pendant la durée des prestations d’intervention des
services de la protection civile et des services commu-
naux d’incendie, le contrat de louage de services et le
contrat d’apprentissage sont suspendus au profit des
travailleurs qui font partie de ces services ou qui font
l’objet d’une réquisition en cette circonstance.

Art. 6.  Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attribu-
tions, ou son délégué, peut, en temps de guerre ou lors-
qu’il y a menace d’événements calamiteux, de catas-
trophes et de sinistres, en vue d’assurer la protection
de la population, obliger celle-ci à s’éloigner des lieux
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ning bepaald, bevelen dat inwoners van de gemeente
ambtshalve in de brandweerdiensten, die de gemeen-
ten bedient, ingelijfd worden.

Art. 4.  De minister tot wiens bevoegdheid Binnen-
landse Zaken behoren, organiseert de middelen en lokt
de maatregelen uit welke voor geheel ‘s lands grondge-
bied nodig zijn voor de civiele bescherming. Hij coördi-
neert de voorbereiding en de toepassing van die maat-
regelen zowel bij de verschillende ministeriële
departementen als bij de openbare lichamen.

Die coördinatie heeft ook betrekking op alle maatre-
gelen in verband met het aanwenden van de middelen
van de Natie, die reeds in vredestijd moeten worden
genomen met het oog op de civiele bescherming in oor-
logstijd.

De minister oefent zijn bevoegdheid uit ten aanzien
van de vraagstukken met betrekking tot de civiele be-
scherming die in internationale organisaties worden be-
handeld, en naar aanleiding van de op dat gebied dien-
stige  internationale uitwisselingen.

Art. 5.  De minister tot wiens bevoegdheid Binnen-
landse Zaken behoren, of zijn gemachtigde, kan in vre-
destijd, bij optreden in het raam van de civiele bescher-
ming en voor de behoeften van deze, de personen en
zaken, die hij nodig mocht achten, opvorderen.

Dezelfde bevoegdheid wordt verleend aan de burge-
meester, of bij delegatie van zijnentwege aan de officie-
ren van de gemeentelijke brandweerdiensten in vredes-
tijd, wanneer die diensten in het raam van hun eigen
opdracht optreden.

De Staat in het eerste geval en de gemeente op het
grondgebied waarvan werd opgetreden in het tweede
geval, zijn gehouden tot het vergoeden van de schade,
welke aan de aldus opgevorderde personen en zaken
is toegebracht en haar oorzaak vindt in ongevallen die
zich hebben voorgedaan in de loop van of door toedoen
van de operaties waarvoor de opvordering plaats heeft
gehad. Schadevergoeding is niet verschuldigd wanneer
de getroffene het ongeval opzettelijk heeft veroorzaakt.

Voor de duur van de prestaties welke tot optreden
van de diensten van de civiele bescherming en van de
gemeentelijke brandweerdiensten meebrengt, worden
de arbeidsovereenkomst en de leerovereenkomst ge-
schorst ten behoeve van de werknemers die tot deze
diensten behoren of onder deze omstandigheden zijn
opgevorderd.

Art. 6.  De minister tot wiens bevoegdheid Binnen-
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schadegevallen dreigen, de bevolking ter verzekering
van haar bescherming verplichten zich te verwijderen
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ou régions particulièrement exposés, menacés ou si-
nistrés, et assigner un lieu de séjour provisoire aux per-
sonnes visées par cette mesure; il peut, pour le même
motif, interdire tout déplacement ou mouvement de la
population.

Art. 7.  Le refus ou la négligence de se conformer
aux mesures ordonnées en application de la présente
loi sera puni, en temps de paix, d’un emprisonnement
de huit jours à trois mois et d’une amende de vingt-six à
cinq cents francs, ou d’une de ces peines seulement,
et, en temps de guerre ou aux époques y assimilées,
d’un emprisonnement de trois mois à six mois et d’une
amende de cinq cents à mille francs, ou d’une de ces
peines seulement.

Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions, ou,
le cas échéant, le bourgmestre, pourra, en outre, faire
procéder d’office à l’exécution desdites mesures, aux
frais exclusifs des réfractaires ou des défaillants, ainsi
que récupérer d’office, par voie de contrainte, les frais
ainsi exposés.

Art. 8.  Les services communaux d’incendie et les
services de la protection civile peuvent être appelés à
intervenir conjointement.

Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions ar-
rête les modalités de coordination des opérations dans
lesquelles interviennent conjointement des services de
la protection civile et des services communaux d’incen-
die.

Les provinces et les communes peuvent être tenues
de mettre à la disposition des services de la protection
civile, les terrains, les locaux, le mobilier et les fournitu-
res nécessaires, soit à l’instruction du personnel desdits
services, soit à l’exécution des mesures de protection
civile sur leur territoire; le ministre ayant l’Intérieur dans
ses attributions fixe les modalités d’indemnisation éven-
tuelle à prévoir en cette matière.

En temps de guerre, les mesures imposées aux pro-
vinces et aux communes sont ordonnées par le gouver-
neur ou par le bourgmestre en lieu et place des orga-
nes provinciaux ou communaux normalement
compétents; les règlements et ordonnances deviennent,
en ce cas, obligatoires dès leur publication suivant le
mode fixé par le gouverneur ou par le bourgmestre.
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van plaatsen of streken, die bijzonder blootgesteld, be-
dreigd of getroffen zijn, en degenen die bij deze maat-
regelen betrokken zijn, een voorlopige verblijfplaats
aanwijzen; om dezelfde reden kan hij iedere verplaat-
sing of elk verkeer van de bevolking verbieden.

Art. 7.  Weigering of verzuim zich te gedragen naar
de maatregelen welke met toepassing van deze wet zijn
bevolen, wordt in vredestijd gestraft met gevangenis-
straf van acht dagen tot drie maanden, en met geld-
boete van zesentwintig frank tot vijfhonderd frank, of
met één van die straffen alleen, en, in oorlogstijd of in
daarmede gelijkgestelde perioden, met gevangenisstraf
van drie maanden tot zes maanden en met geldboete
van vijfhonderd frank tot duizend frank, of met één van
de straffen alleen.

De minister tot wiens bevoegdheid Binnenlandse Za-
ken behoren, of, desvoorkomend, de burgemeester, kan
bovendien de genoemde maatregelen ambtshalve doen
uitvoeren, uitsluitend op kosten van de weerspanning
of in gebreke geblevenen, alsmede de ambtshalve, door
rechtsdwang de aldus gedane kosten verhalen.

Art. 8.  De gemeentelijke brandweerdiensten en de
diensten van de civiele bescherming kunnen worden
opgeroepen om samen op te treden.

De minister tot wiens bevoegdheid Binnenlandse Za-
ken behoren, bepaalt de nadere regelen voor de coör-
dinatie van de operaties waarbij de diensten van de ci-
viele bescherming samen met de gemeentelijke
brandweerdiensten optreden.

Provincies en gemeenten kunnen verplicht worden
de diensten van de civiele bescherming de beschikking
te geven over terreinen, lokalen, meubilair en leverin-
gen welke nodig zijn hetzij voor de opleiding van het
personeel van die diensten, hetzij voor de uitvoering van
de maatregelen voor de civiele bescherming op hun
grondgebied; de minister tot wiens bevoegdheid Bin-
nenlandse Zaken behoren, bepaalt de nadere regelen
voor eventuele schadeloosstelling in deze.

In oorlogstijd worden de maatregelen welke aan pro-
vincies en gemeenten zijn opgelegd, door de gouver-
neur of door de burgemeester bevolen in plaats van door
de normale bevoegde provinciale of gemeentelijke or-
ganen; de reglementen en verordeningen worden in dat
geval bindend zodra zij zijn bekendgemaakt op de wijze
als door de burgemeester is bepaald.
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CHAPITRE II - DES SERVICES COMMUNAUX ET
REGIONAUX D’INCENDIE

Art. 9.  § 1er.  Le Roi détermine les règles d’organisa-
tion générale des services publics d’incendie.

Il arrête les dispositions générales dans les limites
desquelles sont fixés le cadre, le statut pécuniaire et
administratif, les échelles de traitement, les indemnités,
les allocations et notamment les allocations de foyer et
de résidence, le pécule de vacances et le pécule de
vacances familial ainsi que les conditions de recrute-
ment, de nomination et d’avancement des membres des
services publics d’incendie.

§ 2.  Les services d’incendie organisés par les com-
munes ou par les intercommunales, sont soumis à l’ins-
pection organisée par le Roi.

Cette inspection comporte le contrôle, sur pièces et
sur place, de l’application des dispositions légales et
réglementaires et de l’exécution des mesures prévues
en matière de prévention et de lutte contre l’incendie.

Le personnel chargé de l’inspection a, en tout temps,
libre accès aux installations dont disposent les services
communaux et intercommunaux d’incendie, et peut pro-
céder à des enquêtes.

§ 3.  Pour les dépenses de personnel visées à l’arti-
cle 2 de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale
urgente, l’Etat rembourse aux autorités dont relèvent
les centres du système d’appel unifié, le traitement indi-
viduel ainsi que les charges légales à caractère social,
l’allocation de foyer ou de résidence, le pécule de va-
cances et les autres allocations octroyées au personnel
dont le recrutement a été autorisé par le ministre de
l’Intérieur en application du même article.

Le remboursement des dépenses de personnel vi-
sées à l’alinéa 1er, ne peut dépasser, pour chaque agent,
le montant de 25 371,53 euros, rattaché à l’indice-pivot
138,01.

Art. 10.  § 1er. Les communes de chaque province
sont, pour l’organisation générale des services d’incen-
die, réparties en groupes régionaux.  Après consulta-
tion des conseils communaux intéressés, le gouverneur
fixe la composition de ces groupes et désigne dans cha-
que groupe la commune qui en constitue le centre.

Cette commune est tenue, du fait de sa désignation,
de disposer d’un service d’incendie avec le personnel
et le matériel nécessaires.

Un groupe régional peut être composé de commu-
nes appartenant à différentes provinces.  Les gouver-
neurs intéressés fixent de commun accord la composi-
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HOOFDSTUK II. - GEMEENTELIJKE EN
GEWESTELIJKE BRANDWEERDIENSTEN

Art. 9.  § 1.  De Koning stelt de algemene regels van
de organisatie van de openbare brandweerdiensten vast.

Hij stelt de algemene bepalingen vast binnen de per-
ken waarvan de personeelsformatie, de bezoldigings-
regeling en het administratief statuut, de weddeschalen,
de vergoedingen, de toelagen en met name de haard-
en standplaatstoelage, het vakantiegeld en het gezins-
vakantiegeld worden vastgesteld, alsook de voorwaar-
den van werving, benoeming en bevordering voor het
personeel van de openbare brandweerdiensten.

§ 2.  De brandweerdiensten, georganiseerd door de
gemeenten of de intercommunales, zijn onderworpen
aan de door de Koning georganiseerde inspecties.

Tot die inspectie behoort de controle, op stukken en
ter plaatse, op de toepassing van wets- en verordenings-
bepalingen en op de uitvoering van maatregelen inzake
brandvoorkoming en -bestrijding.

Het personeel, dat met de inspectie belast is, heeft te
allen tijde vrije toegang tot de installaties waarover de
gemeentelijke en intercommunale brandweerdiensten
beschikken, en kan onderzoeken instellen.

§ 3.  Voor de personeelsuitgaven bedoeld in artikel 2
van de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende
geneeskundige hulpverlening, betaalt de Staat de indi-
viduele wedde alsook de wettelijke lasten van sociale
aard, de haard- of standplaatstoelage, het vakantiegeld
en de andere toelagen die het personeel, waarvan de
aanwerving goedgekeurd werd door de minister van
Binnenlandse Zaken met toepassing van hetzelfde arti-
kel, geniet, terug aan de overheden waaronder de cen-
tra van het eenvormig oproepstelsel ressorteren.

De terugbetaling van de personeelsuitgaven bedoeld
in het eerste lid, mag, voor elk personeelslid, niet meer
bedragen dan het bedrag van 25 371,53 euro gekop-
peld aan de spilindex 138,01.

Art. 10. § 1.  De gemeenten van iedere provincie
worden voor de algemene organisatie van brandweer-
diensten in gewestelijke groepen ingedeeld. De gouver-
neur bepaalt de samenstelling van die groepen en wijst
in iedere groep de gemeente aan die er het centrum
van vormt, na raadpleging van de belanghebbende ge-
meenteraden.

Die gemeente is er wegens haar aanwijzing toe ge-
houden over een brandweerdienst met het nodige per-
soneel en materiaal te beschikken.

Een gewestelijke groep kan worden gevormd uit ge-
meenten van verschillende provincies. De betrokken
gouverneurs bepalen in gemeen overleg de samenstel-
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tion du groupe et désignent la commune qui en consti-
tue le centre; à défaut d’accord, la décision est prise, à
la demande d’un de ces gouverneurs, par le ministre
ayant l’Intérieur dans ses attributions.

Les autres communes du groupe régional sont te-
nues, soit de maintenir ou de créer un service d’incen-
die disposant du personnel et du matériel nécessaires,
soit d’avoir recours au service d’incendie de la commune
constituant le centre de ce groupe, moyennant le paie-
ment d’une redevance forfaitaire et annuelle.

Les mesures à prévoir pour l’intervention du service
d’incendie de cette dernière commune sont définies dans
un règlement général arrêté par le ministre ayant l’Inté-
rieur dans ses attributions.  Elles peuvent être complé-
tées par le gouverneur si les circonstances locales l’exi-
gent et à la demande des conseils communaux
intéressés.

Les conventions en cours au moment de l’entrée en
vigueur de la présente loi cesseront leurs effets à la date
fixée par le Roi.

§ 2.  Par dérogation à l’article 256 de la nouvelle loi
communale, la redevance annuelle et forfaitaire due par
les communes est fixée par le gouverneur, après con-
sultation des conseils communaux, conformément aux
principes suivants:

1° Les frais des services d’incendie des communes-
centre de groupe régional sont répartis par province et
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d’un groupe régional et qui sont desservies par le ser-
vice d’incendie de la commune-centre de groupe.
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est fixée en prenant comme base:
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c) les frais admissibles des services d’incendie des

communes-centre de groupe régional de la province;
ces frais sont établis sur la base des frais réels suppor-
tés par ces services au cours de l’année précédente, y
compris les frais d’intérêts et d’amortissements d’em-
prunts.

Le gouverneur peut affecter d’un coefficient supérieur
à 1, le revenu cadastral et le chiffre de la population des
communes qui sont le siège d’un poste avancé.
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ling van de groep en wijzen de gemeente aan die er het
centrum van vormt; wordt geen overeenstemming be-
reikt, dan neemt de minister, tot wiens bevoegdheid Bin-
nenlandse Zaken behoren, de beslissing op verzoek van
een van die gouverneurs.

De overige gemeenten van de gewestelijke groep zijn
ertoe gehouden hetzij een brandweerdienst, die over
het nodige personeel en materieel beschikt, te behou-
den of op te richten hetzij beroep te doen op de
brandweerdienst van de gemeente die het centrum van
die groep vormt mits betaling van een forfaitaire en jaar-
lijkse bijdrage.

De maatregelen welke dienen getroffen te worden
voor het optreden van de brandweerdienst van laatst-
genoemde gemeente worden bepaald in een algemeen
reglement vastgesteld door de minister tot wiens be-
voegdheid Binnenlandse Zaken behoren. Zij mogen
aangevuld worden door de gouverneur indien de plaat-
selijke omstandigheden zulks vergen, en op verzoek van
de belanghebbende gemeenteraden.

De bij de inwerkingtreding van deze wet lopende over-
eenkomsten houden op uitwerking te hebben op een
door de Koning vastgestelde datum.

§ 2. In afwijking van artikel 256 van de nieuwe ge-
meentewet, de forfaitaire en jaarlijkse bijdrage verschul-
digd door de gemeenten wordt door de gouverneur, na
raadpleging van de belanghebbende gemeenteraden
vastgesteld als volgt:

1° De kosten van de brandweerdiensten van de ge-
meenten-gewestelijke groepscentra worden, per provin-
cie, en per categorieën X, Y en Z, omgeslagen over de
gemeenten die deel uitmaken van een gewestelijke
groep en bediend worden door de brandweerdienst van
de gemeente-groepscentrum.

2° De jaarlijkse bijdrage verschuldigd door de ge-
meenten wordt vastgesteld op de grondslag van:

a) het jongste kadastraal gebouwd en ongebouwd
inkomen van elke gemeente;

b) het bevolkingscijfer van elke gemeente;
c) de in aanmerking komende kosten van de

brandweerdiensten van de gemeenten-gewestelijke
groepscentra van de provincie; die kosten worden vast-
gesteld op grond van de tijdens het vorige jaar door die
diensten gedragen werkelijke kosten, met inbegrip van
de kosten voor intresten en aflossingen van leningen.

Op het kadastraal inkomen en op het bevolkingscijfer
van de gemeenten waar een vooruitgeschoven post
gevestigd is, kan door de gouverneur een coëfficiënt
groter dan 1 toegepast worden.
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Ne peuvent être pris en considération pour l’établis-
sement des frais admissibles:

a) l’aide accordée par l’Etat pour l’acquisition de
matériel et l’exécution de travaux, ainsi que, le cas
échéant, la prise en charge par l’Etat des frais d’instal-
lation et de fonctionnement des centres du système d’ap-
pel unifié;

b) les charges financières relatives aux pensions du
personnel des services d’incendie à l’exception de la
quote-part patronale dans la cotisation à l’Office natio-
nal de Sécurité sociale des administrations provinciales
et locales ou du pourcentage correspondant lorsque la
commune-centre de groupe régional gère elle-même sa
caisse de pensions;

c) les dépenses qui, exclusivement, incombent à la
seule commune-centre de groupe régional.

3° Le personnel professionnel des services d’incen-
die des classes Y et Z susceptible d’être pris en consi-
dération pour l’établissement des frais admissibles des
services d’incendie des communes-centres de groupe
régional ne peut dépasser de plus de 10% le personnel
professionnel minimum tel que fixé par le Roi.

Toutefois, le gouverneur peut, en raison de circons-
tances régionales ou locales, autoriser une ou plusieurs
de ces communes à porter en compte, en tout ou en
partie, les frais afférents au personnel professionnel qui
excède la limite fixée à l’alinéa 1er.

Le Roi détermine les normes que doit appliquer le
gouverneur pour la fixation de ces frais.

4° Les frais admissibles de la commune-centre de
groupe régional de la classe Z, tels qu’ils résultent des
points 2° et 3°, sont augmentés d’une somme forfaitaire
qui ne peut dépasser 25% de ces frais et est destinée à
couvrir les interventions éventuelles en renfort des cen-
tres X et Y.

Le gouverneur détermine cette somme forfaitaire.
Le Roi détermine les normes que doit appliquer le

gouverneur pour la fixation de cette somme forfaitaire.

5° Les frais admissibles des communes-centres de
groupe régional des classes X et Y, tels qu’ils résultent
de l’application des points 2° et 3°, sont diminués d’un
montant égal au total des sommes forfaitaires détermi-
nées en application du point 4°.

Le gouverneur répartit ce montant entre les commu-
nes-centres de groupe des classes X et Y.

§ 3. Par dérogation à l’article 256 de la nouvelle loi
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Mogen niet meegerekend worden bij het vaststellen
van de in aanmerking komende kosten:

a) de tegemoetkomingen door het Rijk verleend voor
de aankoop van materieel en de uitvoering van werken,
zomede eventueel de installatie- en werkingskosten van
de centra van het eenvormig oproepstelstel, welke voor
de Staat ten laste genomen worden;

b) de financiële lasten betreffende de pensioenen
van het personeel van de brandweerdiensten met uit-
zondering van het aandeel van de werkgever in de bij-
drage aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van
de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten of het
overeenstemmend percentage wanneer de gemeente-
gewestelijk groepscentrum zelf haar pensioenkas be-
heert;

c) de uitgaven welke uiteraard uitsluitend ten laste
komen van de gewestelijke groepcentrumgemeente.

3° Het beroepspersoneel van de brandweerdiensten
van de categorieën Y en Z, dat meegerekend mag wor-
den voor het bepalen van de in aanmerking komende
kosten van de brandweerdiensten van de gemeenten-
gewestelijke groepcentra mag niet meer dan 10% uit-
gaan boven het minimum beroepspersoneel zoals door
de Koning vastgesteld.

De gouverneur kan echter, wegens regionale of lo-
kale omstandigheden, één of meer van die gemeenten
machtigen de kosten in verband met het beroeps-
personeel boven de in het eerste lid gestelde norm,
geheel of gedeeltelijk in rekening te brengen.

De Koning legt de normen vast, die de gouverneur
moet toepassen voor het bepalen van deze kosten.

4° De in aanmerking komende kosten van de ge-
meente-gewestelijk groepscentrum van categorie Z,
zoals zij voortvloeien uit de punten 2° en 3°, worden
verhoogd met een forfaitaire som welke niet boven de
25% van de kosten mag uitgaan en bestemd is tot dek-
king van de eventuele interventies ter versterking van
de centra X en Y.

De gouverneur stelt de forfaitaire som vast.
De Koning legt de normen vast, die de gouverneur

moet toepassen voor het bepalen van deze forfaitaire
som.

5° De in aanmerking komende kosten van de ge-
meenten-gewestelijke groepscentra van de categorieën
X en Y, zoals zij voortvloeien uit de punten 2° en 3°,
worden verminderd met een bedrag gelijk aan het to-
taal van de forfaitaire sommen vastgesteld bij toepas-
sing van het punt 4°.

De gouverneur slaat dat bedrag om over al de ge-
meenten-groepscentra van categorieën X en Y.

§ 3.  In afwijking van artikel 256 van de nieuwe ge-
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communale, la commune-centre d’un groupe régional
participe aux frais des services d’incendie pour une
quote-part des frais admissibles, fixée par le gouver-
neur en fonction des circonstances régionales et loca-
les.

Le gouverneur notifie à chaque commune le montant
de la quote-part qu’il lui incombe de supporter et l’invite
à donner son avis dans les soixante jours. L’avis favo-
rable ou le défaut d’avis du conseil communal vaut ac-
cord sur le prélèvement de la somme due sur un compte
ouvert au nom de la commune auprès d’un organisme
financier.  En cas d’avis défavorable du conseil commu-
nal, le gouverneur statue et notifie sa décision au con-
seil communal. Si, dans les quarante jours de la notifi-
cation, le conseil communal refuse ou néglige de se
conformer à cette dernière décision, le prélèvement est
effectué conformément à l’article 11, alinéa 3.

Le Roi détermine les normes que doit appliquer le
gouverneur pour la fixation de la quote-part.

§ 4.

1° La commune qui ne dispose pas d’un service d’in-
cendie supporte annuellement une redevance fixée par
le gouverneur et calculée comme suit:

C = F. 1   r + p
2  R   P))

Dans cette formule:

C = la redevance annuelle de la commune concer-
née;

F = les frais admissibles de l’ensemble des commu-
nes-centre de groupe régional de la classe à laquelle la
commune concernée appartient augmentés ou diminués
conformément aux points 4° et 5° du § 2, déduction faite
des quotes-parts supportées par les communes-cen-
tres de groupe régional de la classe considérée;

r = le dernier revenu cadastral de la commune con-
cernée, tel qu’il est prévu au § 2, 2°, alinéa 1er, a;

R = le total des «r» des communes non-centre de
groupe régional desservies par les services d’incendie
de la classe considérée;

p = le chiffre de la population de la commune concer-
née, d’après le dernier relevé officiel de la population
du Royaume, publié au Moniteur belge;

P = le total des «p» des communes non-centre de
groupe régional desservies par les services d’incendie
de la classe considérée.

2° La redevance visée au § 4 est payable par tran-
ches trimestrielles calculées en prenant comme base la
redevance définitive payée pour l’année antérieure.
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meentewet, neemt de gemeente-centrum van een ge-
westelijke groep deel in een aandeel van de in aanmer-
king komende kosten van de brandweerdiensten, vast-
gesteld door de gouverneur rekening houdend met de
lokale en regionale omstandigheden.

De gouverneur geeft aan elke gemeente kennis van
het aandeel dat te haren laste komt, en verzoekt haar
binnen zestig dagen advies uit te brengen. Het gunstig
advies of de ontstentenis van advies vanwege de ge-
meenteraad geldt als akkoord met de opneming van de
verschuldigde som van een rekening welke bij een fi-
nanciële instelling op naam van de gemeente is geo-
pend. Bij ongunstig advies van de gemeenteraad, be-
schikt de gouverneur en brengt hij zijn beslissingen ter
kennis van de gemeenteraad. Wanneer, binnen veertig
dagen na de notificatie, de gemeenteraad weigert of
verzuimt deze laatste beslissing op te volgen, wordt de
opneming verricht overeenkomstig artikel 11, derde lid.

De Koning legt de normen vast, die de gouverneur
moet toepassen voor het bepalen van het aandeel.

§ 4.

1°  De gemeente die over geen brandweerdienst be-
schikt, betaalt jaarlijks een door de gouverneur vastge-
stelde bijdrage welke berekend wordt als volgt:

C = F. 1   r + p
2  R   P))

In deze formule is:

C =de jaarlijkse bijdrage van de betrokken gemeente;

F = de in aanmerking komende kosten van al de ge-
meenten-gewestelijk groepscentrum van de categorie
waartoe de gemeente behoort, verhoogd of verlaagd
overeenkomstig de punten 4° en 5° van § 2, en na af-
trek van de aandelen gedragen door de gemeenten-
gewestelijke groepscentra van bedoelde categorie;

r = het jongste kadastraal inkomen van de betrok-
ken gemeente, zoals bepaald in § 2, 2°, eerste lid, a;

R =het totaal van de «r» van de gemeenten, die geen
gemeenten-gewestelijk groepcentrum zijn en bediend
worden door de brandweerdiensten van de bedoelde
categorie;

p = het bevolkingscijfer van de betrokken gemeente
volgens de in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakte
jongste officiële opgave van ‘s Rijks bevolkingscijfer;

P = het totaal van de «p» van de gemeenten die geen
gewestelijk groepscentrum zijn en bediend worden door
de brandweerdiensten van de bedoelde categorie.

2° De in § 4 vastgestelde bijdrage wordt betaald in
kwartaaltranches berekend op basis van de definitieve
bijdrage welke voor het vorige jaar werd betaald.
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A la fin de chaque trimestre, le gouverneur notifie à
chaque commune intéressée le montant provisoire de
la redevance relatif à cette période. La commune dis-
pose d’un délai d’un mois pour effectuer le paiement. A
défaut de paiement dans ce délai, le prélèvement est
effectué conformément à l’article 11, alinéa 3.

3° Dans le courant de l’année suivante, le gouver-
neur notifie à chaque commune la quote-part ou le mon-
tant définitif de la redevance qu’il lui incombe de sup-
porter et l’invite à donner son avis dans les soixante
jours.

La différence entre la redevance provisoire visée au
point 2° et la redevance définitive est, selon le cas, payée
à la commune-centre de groupe régional ou rembour-
sée par celle-ci.

L’avis favorable ou le défaut d’avis du conseil com-
munal au sujet de la redevance vaut accord sur le pré-
lèvement du montant de la partie de la redevance en-
core due ou à rembourser, selon le cas, sur le compte
ouvert au nom de la commune auprès d’un organisme
financier.

En cas d’avis défavorable du conseil communal, le
gouverneur statue et notifie sa décision au conseil com-
munal. Si, dans les quarante jours de la notification, le
conseil communal refuse ou néglige de se conformer à
cette dernière décision, le prélèvement est effectué con-
formément à l’article 11, alinéa 3.

§ 5.  Avant tout prélèvement, les décisions prises par
le gouverneur en application du § 2, 3°, alinéa 2, 4° et
du § 3, sont soumises à l’approbation du ministre qui a
l’Intérieur dans ses attributions. A défaut d’improbation
dans les quarante jours à dater de la réception de la
décision par le ministre, la décision devient exécutoire
de plein droit.

Art. 10bis.   En vue de faciliter la coordination des
secours, le ministre qui a l’Intérieur dans ses attribu-
tions peut créer, à l’initiative du gouverneur ou d’une
commune et avec l’accord des communes concernées,
des zones de secours regroupant les territoires proté-
gés par plusieurs services publics d’incendie.  Il en fixe
l’étendue géographique.

Lorsque les circonstances locales le requièrent, le
ministre peut considérer que le territoire protégé par un
seul service public d’incendie constitue à lui seul une
zone de secours.

La détermination de la politique de coordination des
secours au sein de la zone fait l’objet d’une convention
approuvée par le ministre.
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Bij het einde van elk kwartaal geeft de gouverneur
aan elke betrokken gemeente kennis van het voorlopig
bedrag van de bijdrage betreffende die periode. De ge-
meente beschikt over een termijn van een maand om te
betalen. Bij niet-betaling binnen die termijn wordt het
bedrag opgenomen overeenkomstig artikel 11, derde lid.

3° In de loop van het volgend jaar geeft de gouver-
neur aan elke gemeente kennis van het aandeel of van
het definitief bedrag van de bijdrage dat te haren laste
komt, en verzoekt haar binnen zestig dagen advies uit
te brengen.

Het verschil tussen de voorlopige bijdrage bedoeld in
punt 2° en de definitieve bijdrage wordt, volgens het
geval, aan de gemeente-gewestelijk groepscentrum
betaald of door deze terugbetaald.

Het gunstig advies of de ontstentenis van advies van-
wege de gemeenteraad omtrent de bijdrage geldt als
akkoord met de opneming van het volgens het geval,
nog verschuldigde of terug te betalen bijdragegedeelte
van een rekening welke bij een financiële instelling op
naam van de gemeente is geopend.

Bij ongunstig advies van de gemeenteraad, beschikt
de gouverneur en brengt hij zijn beslissingen ter kennis
van de gemeenteraad. Wanneer, binnen veertig dagen
na de notificatie, de gemeenteraad weigert of verzuimt
deze laatste beslissing op te volgen, wordt de opne-
ming verricht overeenkomstig artikel 11, derde lid.

§ 5.  Voor elke opneming worden de door de gouver-
neur genomen beslissingen in toepassing van § 2, 3°,
tweede lid, 4°, en van § 3, ter goedkeuring voorgelegd
aan de minister tot wiens bevoegdheid Binnenlandse
Zaken behoort. Bij gebrek aan afkeuring binnen de veer-
tig dagen na de ontvangst van de beslissing door de
minister, wordt de beslissing van rechtswege uitvoer-
baar.

Art. 10bis.  Om de coördinatie van de hulpverlening
te vergemakkelijken, kan de minister tot wiens bevoegd-
heid Binnenlandse Zaken behoren, op initiatief van de
gouverneur of van een gemeente en met het akkoord
van de betrokken gemeenten, hulpverleningszones creë-
ren waarin de door verschillende openbare brandweer-
diensten beschermde grondgebieden bijeengebracht
worden. Hij bepaalt de geografische uitgestrektheid er-
van.

Wanneer de plaatselijke omstandigheden dit verei-
sen, kan de minister van oordeel zijn dat het grondge-
bied beschermd door één enkele openbare brandweer-
dienst op zich een hulpverleningszone vormt.

Het beleid inzake de coördinatie van de hulpverle-
ning in de zone wordt bepaald in een overeenkomst die
goedgekeurd is door de minister.
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Le Roi détermine les conditions de création et de fonc-
tionnement des zones de secours.

Art. 10ter.   § 1er.  Dans le cadre d’un plan d’assainis-
sement de ses finances, élaboré en vue de satisfaire
aux dispositions de l’arrêté royal n°110 du 13 décembre
1982 imposant l’équilibre budgétaire aux provinces, aux
communes et aux agglomérations et fédérations de com-
munes, la commune désignée comme centre de groupe
régional peut former, avec une ou plusieurs autres com-
munes de son groupe, une association intercommunale
d’incendie régie par la loi du 1er mars 1922 relative à
l’association de communes dans un but d’utilité publi-
que.1

§ 2.  Si une association intercommunale d’incendie
est constituée, les organes de cette association exer-
cent les attributions confiées par la présente loi aux
autorités communales et les missions dévolues à la
commune désignée comme centre de groupe.

§ 3.  Si une association intercommunale d’incendie
est constituée, les membres du personnel appartenant
au cadre du service régional d’incendie supprimé et que
l’intercommunale juge nécessaires pour assurer les
missions qui lui sont dévolues sont transférés à celle-ci
selon les modalités reprises au § 4 ci-après.

Les organes compétents de l’intercommunale déter-
minent le cadre du personnel conformément aux dispo-
sitions reprises à l’article 13 de la présente loi. Les trai-
tements et les avantages accordés au personnel de
l’intercommunale ne peuvent en aucun cas être supé-
rieurs à ceux alloués par la commune anciennement
centre de groupe au personnel communal.

§ 4.  Les membres du personnel du service régional
d’incendie transférés à une association intercommunale
d’incendie perdent la qualité d’agent communal et ac-
quièrent d’office la qualité d’agent de la nouvelle asso-
ciation.

Dans un délai de six mois après la constitution de
l’association intercommunale d’incendie, ses organes
compétents fixent les statuts administratif et pécuniaire
du personnel et affectent à son cadre les membres du
personnel visés à l’article 1er, dans les emplois corres-
pondant à ceux qu’ils occupaient dans le cadre du ser-
vice régional supprimé.
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1 numérotation ainsi modifiée par la Loi du 28 février 1999, art. 3
(M.B. 16.03.1999)

1 numérotation ainsi modifiée par la Loi du 28 février 1999, art. 3
(M.B. 16.03.1999)
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De Koning bepaalt de voorwaarden inzake het creë-
ren en de werking van de hulpverleningszones.

Art. 10ter.  § 1. In het raam van een saneringsplan
van haar financiën, opgemaakt ter nakoming van de
bepalingen  van het koninklijk besluit nr. 110 van 13
december 1982, waarbij het begrotingsevenwicht wordt
opgelegd aan de provincies, aan de gemeenten en aan
de agglomeraties en federaties van gemeenten, kan de
als gewestelijk groepscentrum aangewezen gemeente
met één of meer andere gemeenten van haar groep een
intercommunale brandweervereniging vormen, beheerst
bij de wet van 1 maart 1922 omtrent de vereniging van
gemeenten tot nut van ‘t algemeen1.

§ 2.  Indien een intercommunale brandweervereniging
wordt opgericht, oefenen de organen van die vereni-
ging de bevoegdheden uit welke bij deze wet aan de
gemeenteoverheden zijn toegekend, alsmede de op-
drachten die aan de groepcentrumgemeente zijn toe-
vertrouwd.

§ 3.  Indien een intercommunale brandweervereniging
wordt opgericht, worden de personeelsleden behorend
tot de formatie van de opgeheven gewestelijke
brandweerdienst en die de intercommunale vereniging
nodig acht voor het vervullen van haar toevertrouwde
opdrachten, naar de intercommunale vereniging over-
geheveld volgens de modaliteiten bepaald in de navol-
gende § 4.

De bevoegde organen van de intercommunale vere-
niging stellen de personeelsformatie vast overeenkom-
stig de bepalingen vervat in artikel 13 van deze wet . De
wedden en voordelen toegekend aan het personeel van
de intercommunale vereniging mogen in geen geval
hoger zijn dan die welke door de vroegere groeps-
centrumgemeente aan het gemeentepersoneel werden
verleend.
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brandweerdienst die naar een intercommunale
brandweervereniging worden overgeheveld verliezen de
hoedanigheid van gemeenteambtenaar en verkrijgen
ambtshalve de hoedanigheid van personeelslid van de
nieuwe vereniging.

Binnen een termijn van zes maanden na de oprich-
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len haar bevoegde organen het administratief statuut
en de bezoldigingsregeling van het personeel vast en
wijzen de in artikel 1 bedoelde personeelsleden aan voor
de betrekkingen overeenstemmend met die, welke zij
bekleedden in de formatie van de opgeheven geweste-
lijke dienst.
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1 Aldus gewijzigd bij de wet van 28 februari 1999, art. 3  (B.S.
16.03.1999)

1 Aldus gewijzigd bij de wet van 28 februari 1999, art. 3  (B.S.
16.03.1999)
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Les membres du personnel transférés conservent le
grade et l’ancienneté statutaire et pécuniaire qu’ils
avaient acquis au moment du transfert, en application
des statuts administratif et pécuniaire et autres règle-
ments en vigueur à la commune pour le personnel du
service d’incendie dont ils sont issus.

Tant que les conditions d’octroi ne sont pas modi-
fiées, le montant de la rémunération octroyée à la veille
de son transfert à chaque agent est maintenu ainsi que
celui des allocations et indemnités pour autant que les
conditions d’octroi de celles-ci ne soient pas modifiées.
Cette mesure est d’application aussi longtemps que la
somme perçue reste supérieure à celle résultant de l’ap-
plication du nouveau statut pécuniaire et des nouveaux
régimes d’allocations et d’indemnités fixés par l’asso-
ciation intercommunale.

Au cas où la commune anciennement centre de
groupe réduirait, dans le cadre d’un plan d’assainisse-
ment de ses finances, les traitements et autres avanta-
ges pécuniaires accordés à son personnel, les mêmes
adaptations doivent toutefois être appliquées aux rému-
nérations, allocations et indemnités visées au paragra-
phe précédent.

Le régime de pension applicable au personnel trans-
féré sera déterminé par l’organe compétent de l’inter-
communale.  Cependant, la partie de la pension rela-
tive aux années prestées au service de la commune
anciennement centre de groupe et calculée d’après les
règles statutaires en vigueur au moment du transfert
pour le personnel de cette commune sera prise en
charge par cette commune.

§ 5.  Si une association intercommunale d’incendie
est constituée, les biens meubles et immeubles affec-
tés au service d’incendie par la commune anciennement
centre de groupe sont mis à disposition de l’association
intercommunale suivant des modalités à déterminer
entre les parties.

Art. 11.  Lorsqu’une commune reste en défaut de
satisfaire aux obligations qui découlent pour elle de l’ap-
plication de la présente loi, le gouverneur de la province
peut, les autorités responsables entendues, arrêter d’of-
fice les mesures nécessaires et charger un commissaire
spécial de se rendre sur les lieux afin de faire procéder
à leur exécution.  La procédure relative aux frais de l’en-
voi sur place dudit commissaire spécial est celle déter-
minée par l’article 88 de la loi communale.

De même, le gouverneur de la province se prononce
sur tout recours dont il est saisi par une commune au
sujet de l’application et de l’exécution du règlement d’in-
tervention prévu à l’article 10; il arrête les mesures qui
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De overgehevelde personeelsleden behouden de
graad, alsmede de statutaire en geldelijke anciënniteit
welke zij op het ogenblik van de overheveling verkre-
gen hadden, met toepassing van het administratief sta-
tuut, de bezoldigingregeling en andere reglementen van
kracht voor het personeel van de brandweerdienst in
de gemeente waar zij vandaan komen.

Zolang de toekenningsvoorwaarden niet zijn gewij-
zigd, wordt het bedrag van de aan elk personeelslid vóór
zijn overheveling toegekend bezoldiging behouden als-
ook het bedrag van de toelagen en vergoedingen voor
zover de toekenningsvoorwaarden ervan niet gewijzigd
zijn. Deze maatregel is van toepassing zolang de ont-
vangen som hoger blijft dan die welke voortvloeit uit de
toepassing van de nieuwe bezoldigingsregeling en van
de nieuwe regelingen inzake toelagen en vergoedingen
vastgesteld door de intercommunale vereniging.

In geval van vroegere groepscentrumgemeente de
aan haar personeel toegekende wedden en andere gel-
delijke voordelen mocht verlagen, in het raam van een
saneringsplan van financiën, moeten dezelfde aanpas-
singen evenwel worden toegepast op de bezoldigingen,
toelagen en vergoedingen bedoeld in voorgaande pa-
ragraaf.

Het pensioenstelsel toepasselijk op het overgehe-
velde personeel zal door het bevoegde orgaan  van de
intercommunale vereniging worden bepaald. Nochtans
valt het gedeelte van het pensioen betreffende de dienst-
tijd volbracht bij de vroegere groepscentrumgemeente
en berekend volgens de statutaire regelen welke op het
ogenblik van de overheveling voor het personeel van
die gemeente van kracht waren, ten laste van diezelfde
gemeente.

§ 5.  Indien een intercommunale brandweervereniging
wordt opgericht, worden de roerende en onroerende
goederen welke voor de brandweerdienst bestemd wer-
den, door de vroegere groepscentrumgemeente ter be-
schikking gesteld van de intercommunale vereniging
volgens tussen de partijen te bepalen modaliteiten.

Art. 11.  Blijft een gemeente in gebreke te voldoen
aan de verplichtingen welke voor haar aan de toepas-
sing  van deze wet verbonden zijn, dan kan de provincie-
gouverneur, de verantwoordelijke overheden gehoord,
van ambtswege de nodige maatregelen vaststellen en
een bijzondere commissaris gelasten zich ter plaatse te
begeven ten einde die maatregelen te doen uitvoeren.
De procedure betreffende de kosten van het ter plaatse
zenden van die bijzondere commissaris is die van arti-
kel 88 van de gemeentewet.

Eveneens beschikt de provinciegouverneur op ieder
beroep dat bij hem is ingediend door een gemeente
omtrent de toepassing en de uitvoering van het regle-
ment van optreden als bepaald in artikel 10; hij stelt de
geboden maatregelen vast. Betreft het gemeenten die
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s’imposent.  S’il s’agit de communes appartenant à dif-
férentes provinces, le gouverneur qui s’est prononcé,
communique sa décision aux autres gouverneurs inté-
ressés qui, en cas d’accord, peuvent arrêter également
les mesures nécessaires; à défaut d’accord, la décision
est prise, à la demande d’un de ces gouverneurs, par le
ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions.

La somme due prévue à l’article 10 est transférée,
sur réquisition du gouverneur de province compétent,
d’un compte ouvert auprès d’un organisme financier par
la commune débitrice sur un compte ouvert auprès d’un
organisme financier par la commune créancière.

Art. 12.  Le Roi peut, dans les limites des lois budgé-
taires et aux conditions qu’Il détermine, aider les com-
munes qui disposent d’un service d’incendie, tant par
l’octroi de subventions que par des cessions de maté-
riel acquis spécialement pour les besoins de ces servi-
ces.

A partir d’une date à fixer par le Roi et au plus tard au
1er janvier 2002 les conditions mentionnées ci-avant
seront identiques pour toutes les communes disposant
d’un service d’incendie actif dans une zone de secours
telle que visée à l’article 10bis.

Art. 13.  § 1er.  Les règlements relatifs à l’organisation
des services publics d’incendie doivent être établis en
conformité avec un règlement-type arrêté par le Roi.

§ 2.  Les règlements communaux et intercommunaux
sont soumis à l’approbation du gouverneur de la pro-
vince.

A défaut d’improbation par le gouverneur de la pro-
vince dans les quarante jours de la réception du règle-
ment au gouvernement provincial ou au commissariat
d’arrondissement, le règlement deviendra exécutoire de
plein droit.

§ 3.  Le Roi établit les critères d’aptitude et de capa-
cité ainsi que les conditions de nomination et de promo-
tion des officiers des services publics d’incendie.

§ 4.  Les actes des autorités communales ou des
intercommunales portant nomination ou promotion des
officiers ainsi que les mesures disciplinaires qui les con-
cernent, sont soumis à l’approbation du gouverneur de
la province.

Art. 14. § 1. a) Dans l’intitulé de la loi du 16 juin 1937
attribuant au Roi le pouvoir de prendre les mesures
nécessaires pour assurer la mobilisation de la nation et
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tot verschillende provincies behoren, dan deelt de gou-
verneur die beschikt heeft, zijn beslissing mede aan de
andere betrokken gouverneurs, die, in geval van ak-
koord, eveneens de nodige maatregelen kunnen nemen;
wordt geen akkoord bereikt, dan neemt de minister tot
wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken behoren, de
beslissing op verzoek van een van die gouverneurs.

De verschuldigde som waarvan sprake in artikel 10
wordt, op vordering van de bevoegde provincie-
gouverneur, overgebracht van een rekening, geopend
bij een financiële instelling door de gemeente die de
som verschuldigd is op een rekening geopend bij een
financiële instelling door de gemeente-schuldeisers.

Art. 12.  De Koning kan binnen de grenzen van de
begrotingswetten en onder de door Hem te bepalen
voorwaarden, de gemeenten die over een brandweer-
dienst beschikken bijstaan zowel door het toekennen
van subsidies als door overdracht van speciaal voor de
behoeften van die diensten verkregen materieel.

Vanaf een door de Koning te bepalen datum en ten
laatste op 1 januari 2002 zullen de hierboven vermelde
voorwaarden dezelfde zijn voor alle gemeenten die over
een brandweerdienst beschikken, werkzaam binnen een
in artikel 10bis bedoelde hulpverleningszone.

Art. 13.  § 1.  De reglementen betreffende de organi-
satie van de brandweerdiensten worden opgemaakt
overeenkomstig een door de Koning vastgesteld model-
reglement.

§ 2.  De reglementen van de gemeenten en de
intercommunales worden aan de provinciegouverneur
ter goedkeuring voorgelegd.

Heeft de provinciegouverneur het reglement niet af-
gekeurd binnen veertig dagen na de ontvangst ervan
op het provinciaal gouvernement of op het
arrondissementscommissariaat, dan wordt het van
rechtswege uitvoerbaar.

§ 3.  De Koning bepaalt de geschiktheids- en
bekwaamheidsmaatstaven en de benoembaarheids- en
bevorderingsvereisten voor de officieren van de open-
bare brandweerdiensten.

§ 4.  De beschikkingen van de gemeentelijke overhe-
den of van de intercommunales houdende benoeming
of bevordering van officieren, evenals de tucht-
maatregelen welke hen betreffen, zijn onderworpen aan
de goedkeuring van de provinciegouverneur.

Art. 14. § 1. a) In het opschrift van de wet van 16 juni
1937 waarbij de Koning ertoe gemachtigd wordt de no-
dige maatregelen te nemen om ‘s lands mobilisatie en

tot verschillende provincies behoren, dan deelt de gou-
verneur die beschikt heeft, zijn beslissing mede aan de
andere betrokken gouverneurs, die, in geval van ak-
koord, eveneens de nodige maatregelen kunnen nemen;
wordt geen akkoord bereikt, dan neemt de minister tot
wiens bevoegdheid Binnenlandse Zaken behoren, de
beslissing op verzoek van een van die gouverneurs.

De verschuldigde som waarvan sprake in artikel 10
wordt, op vordering van de bevoegde provincie-
gouverneur, overgebracht van een rekening, geopend
bij een financiële instelling door de gemeente die de
som verschuldigd is op een rekening geopend bij een
financiële instelling door de gemeente-schuldeisers.

Art. 12.  De Koning kan binnen de grenzen van de
begrotingswetten en onder de door Hem te bepalen
voorwaarden, de gemeenten die over een brandweer-
dienst beschikken bijstaan zowel door het toekennen
van subsidies als door overdracht van speciaal voor de
behoeften van die diensten verkregen materieel.

Vanaf een door de Koning te bepalen datum en ten
laatste op 1 januari 2002 zullen de hierboven vermelde
voorwaarden dezelfde zijn voor alle gemeenten die over
een brandweerdienst beschikken, werkzaam binnen een
in artikel 10bis bedoelde hulpverleningszone.

Art. 13.  § 1.  De reglementen betreffende de organi-
satie van de brandweerdiensten worden opgemaakt
overeenkomstig een door de Koning vastgesteld model-
reglement.

§ 2.  De reglementen van de gemeenten en de
intercommunales worden aan de provinciegouverneur
ter goedkeuring voorgelegd.

Heeft de provinciegouverneur het reglement niet af-
gekeurd binnen veertig dagen na de ontvangst ervan
op het provinciaal gouvernement of op het
arrondissementscommissariaat, dan wordt het van
rechtswege uitvoerbaar.

§ 3.  De Koning bepaalt de geschiktheids- en
bekwaamheidsmaatstaven en de benoembaarheids- en
bevorderingsvereisten voor de officieren van de open-
bare brandweerdiensten.

§ 4.  De beschikkingen van de gemeentelijke overhe-
den of van de intercommunales houdende benoeming
of bevordering van officieren, evenals de tucht-
maatregelen welke hen betreffen, zijn onderworpen aan
de goedkeuring van de provinciegouverneur.

Art. 14. § 1. a) In het opschrift van de wet van 16 juni
1937 waarbij de Koning ertoe gemachtigd wordt de no-
dige maatregelen te nemen om ‘s lands mobilisatie en



38 2691/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

la protection de la population en cas de guerre, les mots
«et la protection de la population» sont supprimés.

b) A l’article premier, alinéa premier, de la même loi,
les mots «et la protection de la population» sont suppri-
més.

§ 2.  L’arrêté royal n° 3 du 20 mai 1939 portant orga-
nisation générale de la protection passive des popula-
tions contre les attaques aériennes, modifié par la loi
du 16 juin 1937, est abrogé.

§ 3.  L’article 128 de la loi communale est abrogé.

CHAPITRE IIbis. - DE LA RESPONSABILITE DES
MEMBRES DES SERVICES D’INCENDIE ET DES
MEMBRES DES SERVICES DE LA PROTECTION

CIVILE

Art. 15.  Le présent chapitre est applicable aux mem-
bres du personnel des services publics d’incendie et aux
membres du personnel des services de la protection
civile, tant volontaires que professionnels.  Ils sont ci-
après dénommés «membre du personnel».

Art. 16.  En cas de dommage causé par un membre
du personnel dans l’exercice de ses fonctions à des tiers
ou à la personne publique dont il relève, l’auteur du dom-
mage répond:

1° du dol et de la faute lourde;
2° de la faute légère si celle-ci présente dans son

chef un caractère habituel.

Art. 17.  La personne publique est responsable du
dommage causé à des tiers par les membres de son
personnel, conformément à l’article 1384 du Code civil.

Art. 18.  L’auteur d’un dommage causé à des tiers
qui fait l’objet d’une action en dommages et intérêts
devant une juridiction civile ou pénale peut appeler en
intervention forcée la personne publique dont il relève.

Art. 19.  L’action en dommages et intérêts ainsi que
l’action récursoire exercée par une personne publique
contre un membre de son personnel n’est recevable que
si elle est précédée d’une offre de règlement amiable
faite au défendeur.

La personne publique peut décider que le dommage
ne doit être réparé qu’en partie.

la protection de la population en cas de guerre, les mots
«et la protection de la population» sont supprimés.

b) A l’article premier, alinéa premier, de la même loi,
les mots «et la protection de la population» sont suppri-
més.

§ 2.  L’arrêté royal n° 3 du 20 mai 1939 portant orga-
nisation générale de la protection passive des popula-
tions contre les attaques aériennes, modifié par la loi
du 16 juin 1937, est abrogé.

§ 3.  L’article 128 de la loi communale est abrogé.

CHAPITRE IIbis. - DE LA RESPONSABILITE DES
MEMBRES DES SERVICES D’INCENDIE ET DES
MEMBRES DES SERVICES DE LA PROTECTION

CIVILE

Art. 15.  Le présent chapitre est applicable aux mem-
bres du personnel des services publics d’incendie et aux
membres du personnel des services de la protection
civile, tant volontaires que professionnels.  Ils sont ci-
après dénommés «membre du personnel».

Art. 16.  En cas de dommage causé par un membre
du personnel dans l’exercice de ses fonctions à des tiers
ou à la personne publique dont il relève, l’auteur du dom-
mage répond:

1° du dol et de la faute lourde;
2° de la faute légère si celle-ci présente dans son

chef un caractère habituel.

Art. 17.  La personne publique est responsable du
dommage causé à des tiers par les membres de son
personnel, conformément à l’article 1384 du Code civil.

Art. 18.  L’auteur d’un dommage causé à des tiers
qui fait l’objet d’une action en dommages et intérêts
devant une juridiction civile ou pénale peut appeler en
intervention forcée la personne publique dont il relève.

Art. 19.  L’action en dommages et intérêts ainsi que
l’action récursoire exercée par une personne publique
contre un membre de son personnel n’est recevable que
si elle est précédée d’une offre de règlement amiable
faite au défendeur.

La personne publique peut décider que le dommage
ne doit être réparé qu’en partie.
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de bescherming van de bevolking, in geval van oorlog,
te verzekeren, worden de woorden «en de bescherming
van de bevolking» geschrapt.

  b) In het eerste artikel, eerste lid, van dezelfde wet,
worden de woorden «en de bescherming van de bevol-
king» geschrapt.

§ 2. Het koninklijk besluit nr. 3 van 20 mei 1939 hou-
dende algemene inrichting van de passieve bescher-
ming van de bevolking tegen luchtaanvallen, gewijzigd
bij de wet van 16 juni 1947, wordt opgeheven.

§ 3. Artikel 128 van de gemeentewet wordt opgehe-
ven.

HOOFDSTUK IIbis. - DE AANSPRAKELIJKHEID VAN
DE LEDEN VAN DE BRANDWEERDIENSTEN EN

VAN DE LEDEN VAN DE DIENSTEN VAN DE
CIVIELE BESCHERMING

Art. 15.  Dit hoofdstuk is van toepassing op de vrijwil-
lige en beroepspersoneelsleden van de openbare
brandweerdiensten en van de diensten van de civiele
bescherming. Zij worden hierna «personeelslid» ge-
noemd.

Art. 16.  In geval van schade veroorzaakt door een
personeelslid tijdens de uitoefening van zijn functies,
aan derden of aan de openbare rechtspersoon waaron-
der het personeelslid ressorteert, is de veroorzaker van
de schade aansprakelijk voor:

1° het bedrog en de zware schuld;
2° de lichte schuld, indien die bij hem eerder gewoon-

lijk voorkomt.

Art. 17.  De openbare rechtspersoon is aansprakelijk
voor de schade die zijn personeelsleden aan derden
berokkenen, overeenkomstig artikel 1384 van het Bur-
gerlijk Wetboek.

Art. 18. De veroorzaker van schade aan derden te-
gen wie voor de burgerlijke rechter of de strafrechter
een vordering tot schadeloosstelling wordt ingesteld, kan
de openbare rechtspersoon waaronder hij ressorteert,
gedwongen in het geding laten tussenkomen.

Art. 19. De vordering schadeloosstelling of de
regresvordering ingesteld door openbare rechtsperso-
nen tegen hun personeelsleden is slechts in rechte ont-
vankelijk, indien zij wordt voorafgegaan door een aan-
bod tot minnelijke schikking aan de verweerder.

De openbare rechtspersoon kan beslissen dat de
schade slechts gedeeltelijk moet worden vergoed.

de bescherming van de bevolking, in geval van oorlog,
te verzekeren, worden de woorden «en de bescherming
van de bevolking» geschrapt.

  b) In het eerste artikel, eerste lid, van dezelfde wet,
worden de woorden «en de bescherming van de bevol-
king» geschrapt.

§ 2. Het koninklijk besluit nr. 3 van 20 mei 1939 hou-
dende algemene inrichting van de passieve bescher-
ming van de bevolking tegen luchtaanvallen, gewijzigd
bij de wet van 16 juni 1947, wordt opgeheven.

§ 3. Artikel 128 van de gemeentewet wordt opgehe-
ven.

HOOFDSTUK IIbis. - DE AANSPRAKELIJKHEID VAN
DE LEDEN VAN DE BRANDWEERDIENSTEN EN

VAN DE LEDEN VAN DE DIENSTEN VAN DE
CIVIELE BESCHERMING

Art. 15.  Dit hoofdstuk is van toepassing op de vrijwil-
lige en beroepspersoneelsleden van de openbare
brandweerdiensten en van de diensten van de civiele
bescherming. Zij worden hierna «personeelslid» ge-
noemd.

Art. 16.  In geval van schade veroorzaakt door een
personeelslid tijdens de uitoefening van zijn functies,
aan derden of aan de openbare rechtspersoon waaron-
der het personeelslid ressorteert, is de veroorzaker van
de schade aansprakelijk voor:

1° het bedrog en de zware schuld;
2° de lichte schuld, indien die bij hem eerder gewoon-

lijk voorkomt.

Art. 17.  De openbare rechtspersoon is aansprakelijk
voor de schade die zijn personeelsleden aan derden
berokkenen, overeenkomstig artikel 1384 van het Bur-
gerlijk Wetboek.

Art. 18. De veroorzaker van schade aan derden te-
gen wie voor de burgerlijke rechter of de strafrechter
een vordering tot schadeloosstelling wordt ingesteld, kan
de openbare rechtspersoon waaronder hij ressorteert,
gedwongen in het geding laten tussenkomen.

Art. 19. De vordering schadeloosstelling of de
regresvordering ingesteld door openbare rechtsperso-
nen tegen hun personeelsleden is slechts in rechte ont-
vankelijk, indien zij wordt voorafgegaan door een aan-
bod tot minnelijke schikking aan de verweerder.

De openbare rechtspersoon kan beslissen dat de
schade slechts gedeeltelijk moet worden vergoed.
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CHAPITRE III – Centre Fédéral de Connaissances
pour la Sécurité Civile.

Art. 20.  Le centre fédéral de connaissances pour
la sécurité civile, créé au sein du Service public fé-
déral Intérieur, constitue un service de l’Etat à ges-
tion séparée, tel que défini à l’article 140 des lois
sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet
1991.

Les modalités d’exécution sont déterminées par
le Roi.
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HOOFDSTUK III. – Federaal Kenniscentrum
voor de Civiele Veiligheid.

Art. 20.  Het Federaal Kenniscentrum voor de Ci-
viele Veiligheid dat binnen de Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken wordt opgericht, is een
Staatsdienst met afzonderlijk beheer zoals bepaald
in artikel 140 van de gecoördineerde wetten op de
Rijkscomptabiliteit van 17 juli 1991.

De uitvoeringsmodaliteiten worden vastgesteld
door de Koning.
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